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ПРЕДИСЛОВИЕ

Перевод в своём качестве важнейшего средства общения между людьми, разделёнными язы-
ковым барьером, позволяет устранить языковую разобщённость народов, символом которой ста-
ла Вавилонская башня. Переводческая деятельность традиционно сопутствует международным 
отношениям, размах и интенсивность которых приобрели в наши дни огромные масштабы. Без 
участия переводчиков немыслимо успешное проведение ответственных переговоров, междуна-
родных конференций, встреч на высшем уровне. Устные и письменные переводчики принимают 
непосредственное участие в деятельности международных организаций. Неоценим вклад, вно-
симый переводчиками, в формирование текстов межгосударственных соглашений и договоров. 

Важность переводческой деятельности для современного общества, особая сложность интел-
лектуального труда переводчиков и новые условия, в которых они работают, предъявляют к ним 
повышенные требования. В этой связи как никогда актуальна задача, связанная с подготовкой 
профессиональных переводчиков. 

Последние три десятилетия отмечены пристальным вниманием переводоведов к методиче-
ским аспектам переводческого процесса: разработаны методики обучения различным видам и 
типам перевода, написано немало учебников и учебных пособий по переводу. Заметные усилия 
в этом направлении предприняты отечественными испанистами. Это, впрочем, неудивительно, 
учитывая возросший интерес к испанскому языку в нашей стране. В России испанский язык — 
один из наиболее востребованных и изучаемых иностранных языков после английского. Напом-
ним также, что испанский язык является одним из шести официальных языков ООН, и в настоя-
щее время на нём говорят более 500 миллионов человек. 

Учебник, который Вы держите в своих руках, поможет Вам приобрести в ходе практических 
занятий необходимые навыки и умения профессионального перевода с испанского языка на рус-
ский и с русского языка на испанский. Тематика текстов учебника охватывает международные 
отношения, внутреннюю и внешнюю политику испаноязычных стран, международные экономи-
ческие связи, международное право, а также деятельность международных организаций. Учебник 
предназначен для студентов-старшекурсников, обучающихся на переводческих факультетах и фа-
культетах международных отношений университетов. Надеемся, что к учебнику проявят интерес 
преподаватели, переводчики и все, кому небезразличны проблемы испанского языка и перевода. 

Учебник включает 28 уроков, которые объединены в 7 частей: «Актуаль ные события в Рос-
сии и за рубежом. Визиты, встречи, переговоры, конференции», «Внутренняя и внешняя политика 
Испании и стран Латинской Америки», «Развитие отношений между Испанией, странами Латин-
ской Америки и Россией», «Международные экономические отношения», «Международное пра-
во», «Международные организации» и «Новые вызовы времени: экологические проблемы, борьба 
с терроризмом, глобализация, международная и национальная безопасность, пандемия». 

В конце учебника дан указатель теоретических и практических вопросов перевода, которые 
нашли отражение в разделе учебника «Переводческий комментарий», а также указатель соответ-
ствий и эквивалентов раздела «Советы переводчику».

При написании учебника были использованы актуальные материалы, опубликованные в рос-
сийской и испаноязычной печати.

Автор
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